
 CENTRAL: FIT RAMP
Aplicação: motores monofásicos até 1/4
Aplicación: motores monofásicos hasta 1/4

CENTRAL FIT RAMP
Versão:Português/Espanhol
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PT / AZ / BR 
PT /AZ / BR - Fios do motor ( é necessário inverter PT po BR caso a instalação necessite

- Cable del motor ( es necessario invertir PT por BR caso la instalación exija).

FORÇA DO FREIO
FUERZA DEL FRENO
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BOT.
BOT. Comando botoeira externa

 Comando de botonera externa.

11  - Conector para grabación del microcontralador ( uso de fábrica)
SWIN - Conector para gravação do microcontralador (uso de fábrica). 
SWIN

77
LED FCA / LED FCF - Led’s indicando a atuação dos finais de curso.
LED FCA / LED FCF - Led’s indicando la actuación de los nales de carrera.

66
FCA / FCF - Fim de curso de abertura e fim de curso de fechamento. 
FCA / FCF - Fin de carrera de apertura y n de carrera de cierre. 

55 FOTO - Entrada de emergência, por exemplo sistema de barreira ( -sinal +).
FOTO - Entrada de emergencia, por ejemplo sistema de barrera (- señal +). 

22 OPCIONAL 8F - Módulo opcional 8 funções ( Trava, Luz de garagem, Sinaleiro..).
OPCIONAL 8F - Módulo opcional 8 funciones ( Traba,Luz de garaje, Semáforo...). 

88220/127V - Seletor de tensão da central de comando
220/127V - Selector de tensión de la central de comando 

Características
Características

– Aplicação: motores monofásicos de 1/4HP até 1/3HP;

– Aplicación: motores monofásicos de 1/4HP hasta 1/3HP;

– Varistor e fusível de proteção: atua em caso de descarga atmosférica e sobre carga;

– Varistor y fusible de protección: actuan en caso de descarga atmosférica y sobrecarga;

– Programação independente de transmissor e curso;

– Programación independiente de transmisor y carrera;

– Entrada para fotocélula con conector polarizado: evita conexiones invertidas;

– Entrada para fotocélula con conector polarizado: evita conexiones invertidas;

– Proteções nas entradas de fim de curso e botoeira: menor risco de queima do microcontrolador;

– Protecciones en las entradas de fin de carrera y botonera: menor riesgo de sobrecalentamiento del microcontrolador;

– Saída para placa 8F: agrega as funções de luz de garagem, trava magnética e sinaleiro;

– Salida para tarjeta 8F: agriega las funciones de luz de garaje, traba magnética y semáforo;

– Freio eletrônico: com opção para habilitar e desabilitar a função.

– Freno electrónico: con opción para habilitar e inhabilitar la función.

Fotocélula
Fotocélula

Para verificar o sentido de fechamento, acione a fotocélula, onde somente no fechamento o portão inverterá o sentido. Para inverter a 
direção, inverta o conector de fim de curso e troque as posições entre os fios preto e branco do motor.

Para chequear el sentido del cierre, active la fotocélula, dónde solamente durante el cierre el portón revertirá el sentido. Para invertir el sentido, invierta 
el conector del fin de recorrido y cambie las posiciones entre los hilos negro y blanco del motor.

PT /AZ / BR - Fios do motor ( é necessário inverter PT po BR caso a instalação necessite
- Cable del motor ( es necessario invertir PT por BR caso la instalación exija).



Programação do transmissor 
Programación del transmisor 
Pressione e solte o botão TX no painel de controle. O LED piscará e permanecerá aceso.
Pressione e solte o botão do controle remoto desejado. O LED piscará por alguns segundos.
Enquanto o LED estiver piscando, pressione novamente o botão TX do PABX para confirmar o registro. O controle remoto será descartado caso este 
procedimento não seja confirmado, permanecendo o LED aceso.
Após a programação dos controles remotos necessários, aguarde 8 segundos ou pressione o botão TX do painel de controle enquanto o LED estiver aceso
Presione y suelte el botón TX de la central. El LED  parpadeará y permanecerá encendido.
Presione y suelte el botón del control remoto deseado. El LED parpadeará por algunos segundos.
Mientras el LED esté parpadeando, presione nuevamente el botón TX de la central para confirmar el registro. El control remoto será descartado caso este procedimiento 
no sea confirmado, permaneciendo el LED encendido. 
Después de la programación de los controles remotos necesarios, aguarde 8 segundos o presione el botón TX de la central mientras el LED esté encendido

Para apagar toda a memória
Para borrar toda la memoria
Pressione e solte o botão TX no painel de controle. O LED piscará e permanecerá aceso.
Pressione e segure o botão TX no PBX até que o LED comece a piscar rapidamente.
Quando o LED está aceso, indica que a memória está vazia, por favor, pressione o botão TX ou aguarde o LED desligar.
Presione y suelte el botón TX de la central. El LED parpadeará y permanecerá encendido.
Mantenga presionado el botón TX de la central hasta que el LED empiece a parpadear rápidamente.
Cuando el LED esté encendido indica que la memoria está vacia, presione el botón TX o aguarde el LED apagar.

Programação do Tempo de Abertura / Fechamento ( CURSO)
Programación del Tiempo de Apertura / Cierre (CARRERA)
Com a rampa habilitada é obrigatório programar o curso do portão.
Pressione o botão CURSO/CARREIRA, o LED deve acender durante todo o processo de aprendizado:
Acione o botão programado do TX para completar o fechamento completo do portão (até o fim de curso de fechamento).
Acione novamente o TX para abrir totalmente o portão (até o final do curso de abertura).
Ao pressionar novamente TX, o portão deverá fechar completamente (ao encontrar o fim de curso, o led piscará 3 vezes, indicando o fim da programação 
e permanecerá apagado).
Configuração de pausa (data automática): com o portão parado, pressione e solte o botão CURSO. Em seguida, mantenha pressionado o botão TX. O led 
piscará indicando a contagem em segundos do tempo de pausa. Para desligar o tempo de pausa, pressione e solte o botão COURSE com o gate parado 
e então pressione e solte o botão TX.
Con la rampa habilitada, es obligatorio hacer la programación de la carrera del portón. 
Presione el botón CURSO/CARRERA, el LED deberá encender durante todo el proceso de aprendizaje:
Accione el botón programado del TX para realizar el cierre completo del portón (hasta el fin de carrera de cierre).
Accione nuevamente el TX para realizar la apertura completa del portón (hasta el fin de la carrera de apertura).
Al presionar nuevamente el TX, el portón debe realizar el cierre completo (al encontrar el fin de carrera el LED parpadeará 3 veces demostrando el fin de la programación 
y permanecerá apagado).
Ajuste de pausa (fechamento automático): com o portão parado, pressione e solte o botão CURSO. Em seguida, mantenha pressionado o botão TX. O led piscará indicando 
a contagem em segundos para o tempo de pausa. Para apagar o tempo de pausa pressione e solte o botão CURSO com o portão parado e, em seguida, pressione e solte 
o botão TX.

Ajustar a Força do Freio
Ajustar la Fuerza del Freno

Desligue a central da rede elétrica e espere alguns segundos. Ligue a central na rede elétrica novamente enquanto mantem pressionados simultaneamente 
os dois botões (TX e CURSO). 
Libere os botões quando o led permanecer aceso. 
O botão TX (-) diminui o nível. O botão CURSO (+) aumenta o nível conforme a tabela abaixo: 
Desconecte el panel de control de la red eléctrica y espere unos segundos. Vuelva a conectar el panel de control a la red eléctrica mientras presiona simultáneamente 
ambos botones (TX y CURSO).
Suelte los botones cuando el LED permanezca encendido.
El botón TX (-) disminuye el nivel. El botón CURSO (+) aumenta el nivel como se muestra en la siguiente tabla: 

Para verificar a condição da função, retire a alimentação da central, espere alguns segundos e volte a ligar na rede elétrica sem pressionar nenhum botão.
Verifique o led durante a inicialização: 4 piscadas = freio eletrônico desligado /  2 piscadas = freio eletrônico ligado.
Para comprobar el estado de la función, desconecte la alimentación de la centralita, espere unos segundos y vuelva a enchufarla a la red sin pulsar ningún botón.
Compruebe el LED durante el arranque: 4 parpadeos = freno electrónico desactivado / 2 parpadeos = freno electrónico activado.
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TERMO DE GARANTIA
CERTIFICADO DE GARANTÍA

O equipamento de fabricação GAREN AUTOMAÇÃO S/A, localizada na rua São Paulo, 760, Vila Araceli, Garça-SP, CNPJ: 13.246.724/0001-61, IE: 
315.029.838-119 adquirido por Vs., foi testado e aprovado pelos departamentos de Engenharia, Qualidade e Produção. Garantimos este produto contra 
defeito de projeto, fabricação e montagem e/ou solidariamente em decorrência de vícios de qualidade do material que o torne inadequado ou impróprio 
ao consumo a que se destinam pelo prazo legal de 90 (noventa) dias a contar da data de aquisição, desde que observadas às orientações de instalação, 
utilização e cuidados descritos no manual. Em caso de defeito, no período de garantia, nossa responsabilidade é restrita ao conserto ou substituição do 
aparelho.

Por respeito ao consumidor e consequência da credibilidade e da confiança depositada em nossos produtos, acrescemos ao prazo legal 275 dias, 
totalizando 1 (um) ano contado a partir da data de aquisição comprovada. Neste período adicional de 275 dias, somente serão cobradas as visitas e o 
transporte. Em localidades onde não existe assistência técnica autorizada, as despesas de transporte do aparelho e/ou técnico são de responsabilidade 
do consumidor. A substituição ou conserto do equipamento, não torna o prazo de garantia prorrogado. 

Esta garantia perde seu efeito caso o produto não seja utilizado em condições normais; não seja empregado ao que se destina; sofra quaisquer danos 
provocados por acidentes ou agentes da natureza como raios, inundações, desabamentos, etc.; seja instalado em rede elétrica inadequada ou em 
desacordo com as instruções do manual técnico; sofra danos provocados por acessórios ou equipamentos Instalados no produto.

Recomendações
Recomendamos a instalação e manutenção do equipamento através de serviço técnico autorizado. Apenas ele está habilitado a abrir, remover, substituir 
peças ou componentes, bem como reparar defeitos cobertos pela garantia.

A instalação e reparos executados por pessoas não autorizadas implicarão na exclusão automática da garantia.

El equipamiento de fabricación de GAREN AUTOMAÇÃO S/A, ubicada en Rua São Paulo, 760, Vila Aracelli, Garça-SP, CNPJ: 13.246.724/0001-61, IE: 315.029.838-119 
adquirido por Usted, ha sido probado y aprobado por los  departamentos de Ingeniería, Calidad y Producción. Garantizamos este producto contra defecto de proyeto, 
fabricación y montaje y/o solidariamente debido a fallos de calidad del material que vuelvan el producto inadecuado o impropio al consumo al que se destina por el plazo 
de 90 (noventa) días desde la fecha de adquisición, siempre que observadas las instrucciones de instalación, uso y atención descritos en el manual. En caso de defecto, 
en el periodo de garantía, nuestra responsabilidad es restringida a la reparación o sustitución del aparato.
Por respeto al consumidor y en consecuencia de la credibilidad y de la confianza depositada en nuestros productos, añadimos al plazo legal 275 (doscientos setenta y 
cinco) días, totalizando 1 (un) año desde la fecha de adquisición comprobada. En este periodo adicional de 275 días, solamente serán cobradas las visitas y el transporte. 
En localidades donde no exista asistencia técnica autorizada, los costos de transporte del aparato y/o del técnico son de responsabilidad del consumidor. La sustitución o 
reparación del equipamiento no prorroga el plazo de garantía. 
Esta garantía pierde su efecto, cuando el producto no se utiliza en condiciones normales; no sea utilizado al fin que se destina; sufra cualquier daños causados por 
accidentes o agentes de la naturaleza como rayos, inundaciones, deslizamientos, etc.; sea instalado en red eléctrica inadecuada o en desacuerdo con las instrucciones 
del manual técnico; sufra daños causados por accesorios o equipamientos instalados en el producto.

Recomendaciones
Recomendamos la instalación y mantenimiento del equipamiento a través de servicio técnico autorizado. Solamente ellos está habilitados a abrir, remover, sustituir piezas 
o componentes, así como reparar defectos cubiertos por la garantía. 
Las instalaciones y reparaciones tendrán que ser realizadas por personal autorizado, caso contrario, la garantía será excluida automáticamente.

Comprador:

Endereço / Dirección:

Cidade / Ciudad:                 CEP / Código Postal:

Revendedor: 

Data da Compra / Fecha  de la Compra:                      Tel:

Identificação do produto / Identificación del producto:

Garen Automação S/A
CNPJ: 13.246.724/0001-61
Rua São Paulo, 760 - Vila Araceli
CEP: 17400-000 - Garça - São Paulo - Brasil

garen.com.br

IND. BRASILEIRA
FEITO NO BRASIL
HECHO EN BRASIL
MADE IN BRAZIL


